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Rachana: Unicode TTF font with more than 900 signs  
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Reforms of the Malayalam script 

പുതിയ ലിപി / putiya lipi – new script 

പഴയ ലിപി / paḻaya lipi – old script 
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Grantha script 
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Vaṭṭēḻuttuˇ 

18 | PD Dr. Heike Oberlin  © 2014 University of Tuebingen 

e = ē:  എ / e    –     o = ō: ഒ / o 
introduced about 1870: 
 ഏ / - 
ഓ / / 

Malayalam palm-leaf manuscripts 
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Candrakkala 

either virāma or „half-u“: 

„half-u“: 
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Protestant Seminary / 
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Hermann Gundert’s dictionary 
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University Library Tübingen 
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Universitätsbibliothek Tübingen: Der Gundert-Nachlass 
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Hermann Gundert Collection 
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Zacharia, Scaria (= Skaṟiyā Sakkaṟiya, general editor), Tuebingen 
University Library Malayalam manuscripts series (TULMMS): 
 
•  Taccōlippāṭṭukal, text with critical studies, Kottayam, 1994 
•  Paḷaśśirēkhakal (Tellicherry records vol 4 & 12), text with 

critical studies, Kottayam, 1994 
•  Payyannurppāṭt ̣, Kottayam, 1994 
•  Talaśśēri rekhakal,  Kottayam, 1996 
•  Añcaṭi jñānappāna ōṇappāṭṭ,  Kottayam, 1996 
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Vikkigranthaśāla: http://ml.wikisource.org/wiki/ പധാന_താൾ  
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German university gifts Malayalam the legacy of Herman Gundert
S. Anandan

At a time when public institutions in Kerala stay shy of granting the public free access to digital archives of Malayalam’s
cultural heritage shaped by diverse influences, the German University of Tubingen is showing the way by embarking on
a massive project to digitise and make available online for free the legacy of Herman Gundert to the language.
Malayalam was recently conferred with classical language status.
The corpus of nearly 80 manuscripts, 150 printed works and some palm leaf manuscripts of the German missionary-
cum-scholar available with the university runs into some 42,000 pages, whose proposed digitisation comes in the wake
of efforts made by Malayalam Wikipedia activists to make the priceless repository of knowledge accessible to the
public.
Heike Moser, Koodiyattom exponent, Indologist and associate professor at the university, said funds were being sought
from the German Research Foundation for the project, which would take nearly a year to complete.
Manuscripts released
Besides Ms. Moser and linguist Scaria Zacharias, a modest gathering of Wikipedians and cultural enthusiasts attended
on Thursday the token release of two manuscripts from Gundert’s ‘Thalassery Manuscripts’ — Pazhamchol Mala and
Orayiram Pazhamchol — accidentally discovered by Mr. Zacharias and scholar Albrecht Frenz from Tubingen’s
archives way back in 1986.
Malayalam Wiki coordinator Shiju Alex, a Bangalore-based techie who has taken the lead in bringing ancient
Malayalam works into the public domain, told The Hindu that while a chunk of Gundert’s works was available in the
digital archives of the State Central Library, university libraries and Kerala Sahitya Akademi, they remained
inaccessible to the general public.
Mr. Alex, who is on mission to source, digitise and publish online ancient Malayalam texts and documents under the
creative commons license, was instrumental in mooting the project as he wrote to Gabriele Zeller, research director of
Tubingen University, convincing her of the need for such a project.
Among the manuscripts released by Tubingen on Thursday, Orayiram Pazhamchol was impressively keyed in book
form by select groups of school students from Kannur, Kottayam and Kollam with support from IT@School, Sayahna

The HinduA grab of the digitised 'Orayiram Pazhamchol' from Tubingen University's
Gundert archives. Photo: Special Arrangement

http://idb.ub.uni-tuebingen.de/digitue/southasia/ 
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Malayalam palm-leaf manuscripts 

ma മ – m with virāma      – anusvāra ം 

52 | PD Dr. Heike Oberlin  © 2014 University of Tuebingen 

Esposito 2012 
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a- അ,      ā- ആ,    kra ര,    ṣkra 

TRV 17622 B 

Malayalam palm-leaf manuscripts 

Cover page of the first book printed 
in Malayalam in 1772: 
 
Nasrāṇikaḷ okkakkuṃ aṟiyeṇṭunna 
saṃkṣepavedārtthaṃ 
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